
R

Extractor hidráulico para bulones largos a tracción
Hydraulic puller for long traction pins and bolts

P1-18COM

Manual de instrucciones
Manual instructions

Contacto: ventas@forza.es / www.forza.es

MIP1-18
Rev. 1 - 11.03.2026

ES EN



El extractor P1-18 está diseñado para extraer bulones 
largos o ejes montados a presión en maquinaria 
pesada (por ejemplo, equipos de obra pública). El 
equipo permite trabajar con bulones de grandes 
diámetros y longitudes elevadas, mediante tracción 
hidráulica y alargaderas intercambiables. / The P1-
18 puller is designed to remove long pins or press-
fitted shafts in heavy machinery (for example, civil 
engineering equipment). The equipment can work 
with large-diameter, long-length pins using hydraulic 
traction and interchangeable extensions.

Importante: la carrera del cilindro no siempre es 
suficiente para extraer un bulón largo de una sola 
vez. El procedimiento de extracción se realiza por 
tramos, recuperando carrera mediante la tuerca del 
husillo. / Important: the cylinder stroke is not always 
sufficient to remove a long pin in a single pull. The extraction procedure is 
carried out in stages, recovering stroke using the spindle nut.

Equipo / Equipment

Referencia Apertura 
max

Altura 
max

Adaptadores de 
ejes

Adaptador de 
golpeo Peso

P1-18COM 345 mm 828 mm 5 adap. De M12 
a M20

5 unid de
M12 a M20 40,0

Fuerza máxima (kN / t): 200/20. / Maximum force (kN / t): 200 / 20
Carrera del cilindro (mm): 49 /Cylinder stroke (mm): 49
Presión máxima de trabajo (bar): 700. /Maximum working pressure (bar): 700
Diámetro máximo de bulón recomendado : 90 - 100mm. /Recommended maximum 
pin diameter: 90-100 mm
Longitudes de alargaderas incluidas: 580 y 336mm. /Included extension lengths: 
580 mm and 336 mm

Especificaciones técnicas / Tecnhical specifications



El conjunto incluye (ver despiece):

Cuerpo extractor. / Puller body. (ref. 111881)
Cilindro hidráulico. / Hydraulic cylinder. (ref. 09181)
Husillo roscado con adaptador de 5/8”. / Threaded spindle with 5/8” adapter. (ref. 
P11883)
Tuerca del husillo (ajuste contra el cilindro para recuperar carrera). / Spindle nut 
(adjusts against the cylinder to recover stroke). (ref. P11816)
Alargaderas de 580mm y de 336mm, con tuercas de enlace. / Extensions of 580 
mm and 336 mm, with coupling nuts. (ref. 1120-580 y 1120-336)
Adaptadores roscados para el bulón. Roscas M12, M14, M16, M18y M20. / Threaded 
adapters for the pin. Threads: M12, M14, M16, M18 and M20. (ref. 1110312-M12; 1110314-
M14; 1110316-M16; 1110318-M18; 1110320-M20).
Plato o pieza de golpeo (accesorio para montaje mediante maza sin dañar el 
bulón). / Striking plate (accessory for assembly using a mallet without damaging 
the pin. (ref. P01068)
Adaptadores para sujetar el plato de golpeo de roscas M12, M14, M16, M18y M20. 
/ Adapters to fit the striking plate. Threads: M12, M14, M16, M18 and M20. (ref. 
P010612-M12; P010614-M14; P010616-M16; P010618-M18; P010620-M20).

Componentes principales (extractor y alargaderas) /
Main components (puller and extensions).

Despiece / Safety intructions



Instrucciones de seguridad / Safety intructions

		     Advertencias / Warnings:

1.- No superar la presión nominal del conjunto hidráulico (bomba, latiguillo y 
cilindro). / Do not exceed the rated pressure of the hydraulic set (pump, hose 
and cylinder).

2.- Mantener manos y dedos fuera de la zona de tracción durante el tiro. / 
Keep hands and fingers away from the pulling area during operation.

3.- Asegurar apoyos firmes sobre la carcasa de la máquina; evitar superficies 
inclinadas o inestables. / Ensure firm supports on the machine housing; avoid 
inclined or unstable surfaces.

4.- Antes de montar/desmontar: descargar presión en la bomba y comprobar 
que el cilindro está retraído. / Before assembly/disassembly: release pressure 
at the pump and make sure the cylinder is retracted.

5.- No golpear el husillo ni usar prolongadores en llaves. La fuerza debe 
aplicarse con el cilindro hidráulico. / Do not strike the spindle or use extensions 
on wrenches. Force must be applied with the hydraulic cylinder.

Lea y comprenda este manual antes de utilizar el equipo. / Read and 
understand this manual before using the equipment.

EPI recomendado / Recommended PPE

- Gafas de protección  / Safety glasses.
- Guantes de trabajo / Work gloves.
- Calzado de seguridad / Safety footwear.
- Protección auditiva si se realizan golpes con maza.  / Hearing protection if 
mallet blows are used.



Para cada longitud de bulón, elija la combinación de alargaderas necesaria. El 
objetivo es que el extractor apoye correctamente en la carcasa de la máquina 
y que el cilindro trabaje alineado con el eje del bulón. / For each pin length, 
choose the required combination of extensions. The goal is for the puller to 
bear correctly on the machine housing and for the cylinder to work aligned 
with the pin axis. 
Recomendación: use la combinación más corta que permita el trabajo, para 
reducir flexión y mejorar la estabilidad. / Recommendation: use the shortest 
combination that allows the job, to reduce bending and improve stability.

Selección de alargaderas según longitud de bulón / Selecting 
extensions according to pin length

Para montar el extractor y realizar la extracción / To assemble the puller and 
perform the extraction:

1. Monte el adaptador de 5/8” correspondiente en el bulón a extraer. / Install the 
appropriate 5/8” adapter on the pin to be removed.
2. Monte el extractor apoyando las alargaderas en la carcasa de la máquina, 
roscando el husillo al adaptador del eje/bulón. / Assemble the puller by 
supporting the extensions on the machine housing, threading the spindle onto 
the shaft/pin adapter.
3. Rosque la tuerca del husillo hasta que apoye en el cilindro hidráulico (ref. 
P11816). / Thread the spindle nut until it contacts the hydraulic cylinder. (ref. 
P11816)
4. Tire con el equipo hidráulico todo el recorrido del cilindro. / Pull with the 
hydraulic unit through the full cylinder stroke.
5. Descargue la presión del cilindro aflojando la válvula de la bomba. / Release 
cylinder pressure by opening the pump valve.
6. Ajuste la tuerca del husillo al cilindro para empezar otra vez (recuperar 
carrera). / Adjust the spindle nut against the cylinder to start again (recover 
stroke).
7. Tire con el equipo hidráulico. / Pull with the hydraulic unit.
8. Repita la operación las veces necesarias para extraer todo el bulón. / Repeat 
the operation as many times as needed to remove the entire pin.

Montaje y extracción / Assembly and extraction



Extracción por tramos (recuparación de carrera) / Stage extraction (stroke 
recovery):

Cuando el bulón es muy largo, será necesario repetir ciclos de tiro. El orden 
correcto es. / When the pin is very long, it will be necessary to repeat pulling 
cycles. The correct order is.
1. Tiro completo del cilindro. / Full cylinder-stroke pull.
2. Descargar presión (válvula de la bomba). / Release pressure (pump valve).
3. Ajustar la tuerca del husillo contra el cilindro para recuperar carrera. / Tighten 
the spindle nut against the cylinder to recover stroke.
4. Nuevo tiro con la hidráulica. / New pull with the hydraulic unit.

Si el conjunto pierde alineación o el apoyo no es estable, pare, descargue 
presión y re-centre el extractor antes de continuar. / If the set loses alignment 
or the support is not stable, stop, release pressure and re-center the puller 
before continuing.



Pieza de golpeo (montaje sin dañar el bulón) / Striking plate (assembly 
without damaging the pin)

Al plato de golpeo se le monta un adaptador para que pueda enroscarse al 
bulón a extraer. De este modo podremos golpear con una maza para montar, 
sin que se estropee el bulón (ni la rosca). / A threaded adapter is fitted to the 
striking plate so it can be screwed onto the pin to be removed. This allows you 
to strike with a mallet for assembly without damaging the pin (or the thread).

1. Enrosque el adaptador de golpeo al extremo del bulón. / Screw the striking 
adapter onto the end of the pin.
2. Monte el plato/pieza de golpeo sobre el adaptador (ref. P01068). / Fit the 
striking plate onto the adapter.(ref. P01068)
3. Golpee con una maza sobre el plato (golpes controlados y perpendiculares). 
/ Strike the plate with a mallet (controlled blows, perpendicular to the axis).
4. Retire el plato y el adaptador una vez finalizado el montaje. / Remove the 
plate and the adapter once assembly is completed.

Limpiar el equipo tras cada uso (roscas, apoyos y adaptadores). / Clean the 
equipment after each use (threads, supports and adapters).
Lubricar ligeramente las roscas del husillo y adaptadores (aceite ligero). / 
Lightly lubricate the spindle threads and adapters (light oil).
Revisar alargaderas/tirantes: no usar piezas dobladas, fisuradas o con rosca 
dañada. / Inspect extensions/tie rods: do not use bent, cracked parts or parts 
with damaged threads.
Revisar latiguillos y acoplamientos hidráulicos: no usar si hay fugas o daños. / 
Inspect hydraulic hoses and couplings: do not use if there are leaks or damage.

Mantenimiento / Hydraulic part



La parte Hidráulica del extractor se compone de. / The hydraulic part of the 
puller is made up of:

Equipo hidráulicos completo / Complete 
hydraulic equipment

Parte hidráulica / Hydraulic part

Ref Ton Peso / Weight

00918 20 16

Bombas manuales con diseño ligero y compacto. / Hand pumps with light and 
compact design.
Menos esfuerzo de bombeo para reducir la fatiga del operario. / Less pumping 
effort to reduce operator fatigue.
Válvulas de seguridad internas para evitar sobrecargas. / Internal safety valves 
to avoid overloads.
La operación en dos etapas en todos los modelos reduce los movimientos de 
bombeo hasta un 78% en comparación con las bombas de una etapa. / Two-
stage operation on all models reduces pumping strokes by up to 78% compared 
to single-stage pumps. 
Incluye manómetro y manguera . / Includes 
pressure gauge and hose.

Bombas hidráulicas / Hydraulic pumps

Ref Peso / 
Weight

Bar.
Max

Fuerza de bombeo 
 Pump force  (N) TON

09102 8,5 700 490 10-20-30



Las roscas del collarín y del émbolo, y los orificios de montaje en la base, 
facilitan la fijación (en la mayoría de los modelos). / Collar and plunger threads 
and mounting holes in base make fixing easy (on most models).
Diseñados para usarse en todas las posiciones. / Designed to be used in all 
positions.
Aleación de acero de gran resistencia para mayor duración. / High-strength 
alloy steel for long life.
Muelles de retorno para trabajos pesados. / Heavy duty return springs.
Acabado esmaltado para mayor resistencia a la corrosión. / Enamel finish for 
added corrosion resistance.

Cilindro hidráulico / Hydraulic cylinders

Ref ØA Carrera
Stroke H Ton Peso

Weight L r R

09181 98 49 160 20 7,5 82,6 3/8”UNC 1”UNC 18h



Despiece de la parte mecánica / Mechanical spare part

Husillo / Spindle

Ref. Husillo L N R

P11883 111883 680 380 1”UNC 8h

Las alargaderas marcadas con * son las que se entregan montadas con el extractor.
The extenders marked with * are delivered assembled with the puller.

Incluidas en el juego / Included in the set

Alargaderas / Extensions

Tuerca de enlace / Joint nut

Referencia L Rosca R1 Rosca R2 M ØD Extractor

1120-209 209 3/4” - 16h 5/8” - 18h 89 25

1120H

1120-336* 336 3/4” - 16h 5/8” - 18h 216 25

1120-515* 515 3/4” - 16h 5/8” - 18h 395 25

1120-665 665 3/4” - 16h 5/8” - 18h 545 25

1120-855 855 3/4” - 16h 5/8” - 18h 735 25

Ref. parte 
mecánica

Tuerca
Nut

P1-18 112017



HERRAMIENTAS DE TALLERNOTAS / NOTES

Ref. Husillo L N R

P11883 111883 680 380 1”UNC 8h



S.L. de Herramientas Especiales Forza
San Miguel de Acha, 24

010110 Vitora-Gasteiz (España)
Tlf.: 945 24 97 16


